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Hatdik évfolyam. 1 4-ik zám. zrár 

tőtzetési atj. 

Vidékb postan vagy helyben házhoz hordva 

gész evre : 1i6 írt 

égyedévre 2 . .. a 

gy hára helyben. 1 frt ő kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelük mindennap, az ünnepeket követő napok kivételéve. 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Hatszor hasábozott gármond sor v 

Bélyegdij minden hirdetés ntán 30 k 

hirdetéseknél külön kedvez 

Bécsben : : Oppelik Alajos Stadt Stub te 

haus den Wollzeile 36.) Hansenstein et V 

gasse 10.) Rud. 
HHaasenstein és vVogler hirdetés k 

hirdetések felvételi irod. Budapest szervitai 

Hirvetéseket fölv 

Mosse Publicistische 

Nyiltéri 

hirdetményi ügynöksége, J fózseftér 1. 

en sora után 25 estendő. 

al Szerkesztői szállás : 
é Kiadó-hivatal: 

- : ; Z ÉRTÉKESBEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK, 

: Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető a 7 E Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések 

közlemények ezimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. ; küldendők. 
z 

épviselői immunitás. 
Kolozsvár, 1876. jul. 7. 

3 -n.) Miletics, mikor elfogták, kép- 

viselő állására hivatkozva, tiltakozott be- 
fogatja ellen. 

fi hisszük, hogy Miletics képviselő 

úr szeetné a képviselői immunitást arra 

hasznlni fel, hogy mint eddig, ezután is 

bünteenül izgathasson és cselekedhessen 

bármi is, hazánk államisága, területi ép- 

sége s a magyar nemzet ellen, sőt a mint 

látszi, azt hiszi, miszerint még az ellen 

is véve lesz a képviselő ur az immuni- 

tás áal, ha fajrokonait uralkodójuk elleni 

meréyletre készteti. 

tzonban a mint tapasztalhatta, kor- 
mányunk sem meg nem ijedt a képviselő 

urnal az országgyülésen elmondott fenye- 

get zavaitól, sem nem hajlandó oda en- 

gedn magyaráztatni a képviselők immu- 

nitást, hogy a magyarázat következtében 

aztá, minden képviselő felül legyen emel- 

ve nm csak a hazai, hanem a nemzetközi 

törvayeken is. 

Ennek következtében a kormány igen 

helyen jogositva érezte magát, sőt köte- 

lesseének tartotta Miletics urat befogatni, 

mieltt még hazánkba átültethette volna Szer- 

biáb a forradalmat minden következmé- 
nyeil együtt. 

Mi részünkről meg vagyunk győződve 

róla hogy elegendő hiteles adatai voltak 

a miister ur kezében, a midőn e lépésre 

magt elhatározta s épen ezért csak üd- 
vözni tudjuk erélyes fellépését. 

Mi a kepviselői immunitást csak is 

azonesetekbe véljük alkalmazhatónak, a 

mid1 a képviselő mint ilyen lép fel, de 

nem tartanók helyesnek, ha valamelyik 

képselő ur ki egyszersmind hirlap iró is, 

s mut ilyen a törvények szigora elől, az 

imnitás oltalma alatt megmenekülhetne, 

tés belytélene volna pedig az, ha va- 

lamy állam kormánya elnézné, hogy az 

egy képviselő urak más országok érde- 
kei llen szövetkezzenek és cselekedjenek. 

Ujból is udvözöljük tehát a kormány 

eréles fellépéset s igen örvendünk, hogy 

Tisi Kálmán beváltotta azon szavait, me- 

lye szerint biztositotta a házban az illető 

parláv urakat, miszerint a kormánynak 

esteenda hogy az államellenes törek- 
véscnek eleje vétessen. 

Nem kételkedünk, hogy a kormány 

eze lépése nagy port fog felverni némely 
lapkban és vidékeken, de egyszersmind bi- 

zahat fog önteni hazánk alkotmányhű 

poláraiba s meg fogja győzni a Miletics- 

fajta izgatókat, hogy elteltek azon idők, 
a midőn mindenkinek szabad volt alkot- 
mányunk aláásására közremüködni. 

Azonban mi nem tartjuk elegendő- 
nek, hogy Miletics befogatott, hanem szük- 

ségésnek véljük azt is, hogy a dolgok ál- 

lásának kideritése után Miletics és társai 

a törvények értelmében szigornan meg is 

büntessenek, mert ily esetekben fájdalom 

el kell némulna a humanismusnak a tör- 
vény szigora előtt, ha nem akarjuk, hogy 
a rendzavarók kezébe kerüljön a könnyen 
hivő s elcsábitható nép. 

Mi hisszük, vagy legalább hinni sze- 

retjük. hogy a magyarországi szerbek moz- 

galma sok lapban tulozva van leirva, fel- 

tesszük azt is, hogy a szerb ajkuak több- 

sége még ma nem jutott az Omladinis- 

tak körmei közé, de a Miletics eljárása 

után, nem lehetetlen, hogy keményebb 

rendszabályokhoz lesz szükség azon vidé- 
keken. 

- A párisi Union biztos forrásból 

veszi a hirt, hogy Klapka magyar tábornok a 

porta kivánságára elfogadta volna azon megbi- 

zást, hogy a török hadsereget reorganizálja; 

Sadyk pasa a porta párisi követével már érte- 

kezett volna is a dolog felől és ezután eluta- 

zott Kopstantinápolyba. Klapka bárátjai egyi- 

két is el akarta oda vinni, ki átvette volna az 

egész hadsereg számára szükségesek szállitását; 

de erre Sadyk pasa megjegyezte, hegy Anglia 

(talán csak angol kereskedők) elvállalta már 
a szállitást a török csapatok számára, és hogy 

ezek semmiben sem fognak hiányt szenvedni. 

- Ausztria-Magyarország és a 

szerb háboru. E czim alatt az augsb. „Allg. 

Ztg.* fgyelemre méltó czikket közöl. A czikkből 

a következőket idézzük: 

„A vállalat, melybe Szerbiz most bele- 

fogott, Oroszország feleletének látszik Anglia 

számára. Oroszország kivonultatja a szerbeket 

s a mint segélyével a hadifőlszereléseket lehet- 

ségessé tette, ugy most fedezi Milán fejedelem 

hátát . . . De ma nincsen senki a magyar- 

osztrák monarchiában, ki ne érezné, hogy az 

orosz lökés éri a monarchiát is és pedig egye- 

nesebben, mint Angliát. A czikk ezután ki- 

fejti, hogy a délszláv államok alakulása a mo- 

narchia létérdekeibe ütközik; de a monarchiá- 

ban nyilvánulnak hangok, melyek azt sürgetik, 

hogy Ausztria-Magyarország ossza meg Orosz- 

országgal a zsákmányt s a kérdés, hogy Orosz- 

országgal-e, vagy ellen', még nincs eldöntve. 

ezi illítólas azt ja hogy a szerbek 

A harcztérről. 

A csatatéren minden irányban véres har- 

czok folynak. A Drinánál Alimpics vezetése 

alatt működő szerb hadak visszaüzését az éjjel 

a horváth-magyar végvidékről érkezett magán- 

hirek is megerősitik. Ezzel szemben viszont 

Belgrádból azt jelentik, bhogy Bjelina tegnap- 

délután a szerbek kezébe került. Valószinünek 

nem látszik ugyan a hit, de azért lehetetlen- 

nek sem mondható. Tehát a szerbek tegnap az 

előbbi napok vereségei daczára is megujitották 

a harczot s a kimerült török hadakat kiverték 

a városból. Meglehet azonban, hogy az egész 

hir egyszerüű koholmány s azért gyártatott, 

hogy a zajeczári vereségért, melyet három nap 

mulva végül is be kellett vallani, kárpótolják 

a türelmetlen Belgrádi közönséget. 

Mint utólag jelentik, a zajeczári harcz- 

ban a két fél összesen 40,000 emberrel vett 

részt, s igy a csata igen jelentékeny volt. Hét- 

főn és kedden folyton-folytak itt a harczok; 

egyszer a törökök másnap a szerbek, s egy 

tegnapi távirat szerint a szerbek Lubniczáig 

üzettek vissza. A belgrádi táviratok az ered- 

ményről nem szólanak, s csak azt mondják, 

hogy a törököknek nem sikerült a Timok fo- 

lyón átkelni. Itt kétségkivül a török fegyverek 

vannak folyton előnyben. 

A szerbek a babina-glávai nagy „diadaál 

mámorában ringatják magokat s minden áron 

döntő eredménnyé szeretnék azt felsrófolni. Egy- 

előre azonban csak az következik belőle, hogy 

az itteni előny következtépen megszállhatták 

Ak-Palánkát, honnan a két mértföldnyire eső 

Pirot-Sarkey ellen haladnak. Pirot két nagy 

ősrégi kastélylyal bir, melyek ma is körülbe- 

lől azon állapotban vannak, mint a 16-ik szá- 

zad végén; az Ottoryu-kastély sziklán épült kö- 

zépkori styliben; kicsiny és szük s csak három 

ágyu van benne. Ujabban egy őrházzal s pa- 

lánksánczczal fokozták védelmi képességét. Ma- 

ga a város török és keresztény lakosokból áll. 

Ez a hely is a szofiába vezető utra esik s azért 

birtokba vétele a szerbekre fontossággal bir. A 

nisi török főseregről még eddig semmi biztos 

tudósitás nincs. Az ahir, hogy herczegovina el- 

len nyomul, egyszerü képtelenség. Pár napnál 

tovább azonban alig fog tétlen maradhatui s 

talán hátban támadja meg Csernajeff seregét, 

mely immár csakugyan roppanthosszu hadállás- 

ban van elhelyezve. 

A reichstadti találkozás. 

A reichstadti találkozáson berlini hi- 

rek szerint a jelen háborura vonatkozólag szó- 

beli megállapodások fognak létesülni. Oroszor- 

1 gyéznek, a törökök Adda- Kalet i Orsovát, 

a vaskapunál és Zwornikot a Dunánál nekik, 

Malabrdot és a spirrai kikötőt Montenegrónak 

engedjék át, hogy továbbá Herczegovina külön 

vajda alatt önállósittassék s a Gorcsakow-féle 

reformok megvalósittassanak. Bismarck hir sze- 

rint már elfogadta a tervet, de csak azon eset- 

re, ha Anglia nem ellenzi azt. 

Miletics elfogatása. 

Miletics elfogatásáról részletes 

hirek érkeztek. Miletics Ujvidékről katonai fe- 

dezet alatt szállittatott Baziásra. A tvszéki bi- 

zottság ezután átmotozta az ujvidéki szerb nyom- 

dát, a „Zasztava" összes szerkesztőségi helyisé- 

geit és Miletics lakását. Polit, mit „P. 3. je- 

lenti : Ujvidékről a következő gualicalhatlan 

távsürgönyt intézte Ghyezy Kálmán, képv. házi 

elnökhez Garisbadba: „Miletics képv. társ ma 

ójjel katonai fedezet alatt elfogatott. E miatt 

távirtam az igazságügyministernek. Minthogy 

a tettenérés semmi nyoma sem forog fenn, a 

képv. immunitás a legdurvábban megsértetett. 

Én a colléga részére felhivom a törvény óltal- 

mát. Sajnálom, hogy e tény által Magyaror- 

szág a civilisált államok sorából kitöröltetett. 2 

Az elfogatás részleteiről Zimonyból, jul. 

6-ról a „Hon-nak a következőket távirják: 

Flatt főispán Miletics elfogatásának parancsát 

tegnap este 10 órakor kapta meg Budapestről. 

Azonnal conferált Popovics államügyészszel s 

törvényszéki elnökkel s Manojlovics városi ka- 

pitány tiz emberrel a Caesarovics-ezredből Mi- 

lJetics lakására mentek, hol az államügyészreg- 

gel fél 3-kor Mileticset felköltvén kijelentette 

előtte, hogy fogoly. Miletics óvást tett, hivat- 

kozván országgyűlési képviselőségére. Az egész 

napot a városi fogházban töltötte, délután 6 

órakor a vátosi kapitány karonfogva vezette 

Mileticset a hajóra, hol számára külön cabinet 

nyittatott, messze utána jött három katona, kik 

fedezetül szolgáltak; 20-30 ember - köztük 

Polit köszönték a távozó hajót. Miletics szaba- 

don jár a hajón s jó kedvben van, az utasok- 

kal beszélget; a hajós-kapitány attóltart, hogy 

a belgrádi nép a foglyot megszabaditja. 

Az elfogatás, nem a „Zasztavá"-ban a 

czár ellen elkövetett felségsértés, mint inkább 

az adatok alapján történt, melyekből kiderült, 

hogy ő központja és feje Magyarországon az 

omladinának s mint ilyen a kormány eltiltó 

rendelete után is pénzt gyüjtött és önkényte- 

seket toborzott a szövetség vigélyével a szeb 

kormány részére. 
A hirhedt kelendogypeltlkus 

perczkor. A vaggonnál a kiszálláskor két rend- 

biztos várta őt, kik midőn Miletics kilépett, 

félre állottak. A fogoly után közvetlenül apan- 

csovai kapitány lépett ki, s Miletics balján ha- 

zzzszzmzzzzzzsmzazzzzzzz
zvormssorsl 

6án osto : 

Baziáson át Budapestre érkezett. 8 óra 42 

ladt; utánuk 3 lépésnyi 

nyos baka jött. Mietics 

egy zárt 

a uncsvai 

lyet, a másik pedig künn a 

mellett. A három baka nyilt ké 
10--12 lépésnyi távolban kisérte il 
gatát. - ÁKltalában lehet og 

lantani. Mileticset a fenyitő törvény 

ba a budavári Fortuna-féle épületbe szálli 
obá 

matiója. 

Nikita fejedelem a herczegov: 

vetkező proclamatiót intézte : 

Herzcegovczok! 

Helhiva az isteni gondviselés 

tatva eaját kötelességérzetemtől, kics 

szeretettől, melyet irántatok ágtálok 

vágytól, hogy a szerb nép felszabaduljo 

süljön, mely vágyat őseimtől örököltei 

sekben bővelkedő sorsobak! mell e 

napot várjátok, melyen közös harczun 

rök hatalom ellenében felszabadítand be 

ket a török járom alól. 

Herczegovczok ! Zzen arve 

isten ugy akarta, szerenssénkre vi 

melyen megkezdjük a harczot, 

dá tesz benneteket. iéztesé 

vendeni, melyre l 

denkor üly Muakék voltak. mél 1 

mni a ihéklességiül ép áldoza 
hogy tettétek ezt az tolsó 

1.KELEI TARCZAIA 

atullil VARIAg7 y 
Regeny. 

Irta: 

AND feyöner. 

Második rész. 

XI. 

(Folytatás.) 

„Kerülő szavakkal azzal fenyegetődzött, 
ho mindent fel fog fedezni a mostohaanyá- 
na Annyíival inkább alkuba kelle ereszkednem 
ve, mivel azt hiszem, hogy a becsületes val- 
lás férj, tökéletesen egyetért nejével abban, 

ho/ törésre kerüljön a dolog, ugy szinlelve, 
milha mitsem tudna az egészről. Azonban 

mi olcsóbb áron menekülhettem, mint a hu- 

szó ötezer forintos váltó, és feltettem magam- 

ba, hogy esküvő után azonnal dolgára kül- 
a hű dajkát. Szerencsétlenségre és nővé- 

re kedve ellenére, Ki teljességgel nem szereti 

őt nem bizik benne, azóta is gyakran talál- 

kott Marival, mióta ezt Vignolette-ban tar- 
kodik. mné mitkát ezte etiségésen 

de nekem mindenként ártani kiván s nem 

mulasztja el roszat beszélni felőlem Marinak 

és bizonyos vagyok benne, hogy ajánlatot tett 
neki, hogy más férjet keres számára. 

„Kire esett választása, hogy engem he- 
lyettesitsen és kire alapitja ujabban vagyon- 

szerzési reményét? nem tudom. Annyit azon- 

ban tisztán láttam, hogy Henrik oly módon 

szólitotta meg Nives kisasszonyt, mintha előre 

ki lett volna csinálva e találkozás, hogy élén- 

ken beszéltek egymással a tánczszünetek alatt 

és hogy végre Henrik eltünt tánczosnéjával 
együtt. Én pedig, ki azt hittem, hogy nagyon 

ügyes fogást tettem, midőn eloltottam a fák- 

lyát, ugyan szépen jártam. Mindkettő fel- 

használta ez alkalmat, hogy együtt menekül- 

jenek el. 
„ - Ugyan hová akarod, hogy mene- 

kültek légyen? Ha Vignolette-be mentek, akkor 
bizonyos vagyok benne, hogy Henrik nem fogja 

átlépni a ház küszöbét. 
„ - Épen ezért nem is gondolom, hogy 

oda mentek volna. Ki tudja, vajjon nem gon- 

dolkozott-e meg Mari, hogy jobb lesz vissza- 

térni a kolostorba s ott tölteni ki szabálysze- 

rüen kiskorusága utolsó napjait ? 

, - Ez esetben Henrik jobb aámot 

adott volna neki, mint te. 

„ - És helyzete is jobb volna ueltetta, 
válaszolt Jakab sohajtva. 

- Hallgass, szóltam neki. Valaki szó- 
Hlit... s ugy tetszik a Henrik haagja. 

Fiam csakhamar hozzánk lépett. 

= Nyugtalankodtam miattad , kedves 

atyám, szólt. Minden rokonunk eltávozott már, melyikn mondta meg. 

sajnalva 

Anyám még mindig vár reád Rosiernél. 

És te? kérdém, hol töltötted az 

időt két óra óta? mind kerestelek ! 

- Kerestél? De tán csak nem ezen 

titkot rejtő erdőben, hol legalább két óra óta 

beszélgetsz Jakabbal. 
- Végre is honnét jösz most? 
- Hazulról. Haza mentem volt, kissé 

kifárasztott s untatott a poros tánczmulatság; 

de látva, hogy atyám még sem jó haza, gon- 

doltam, talán szüksége lehet reám, visszatér- 

tem a mulatság szinhelyére, hol minden el- 
végződött már a mint látom s anyám nagyon 
türelmetlenkedik. 

Elhagytuk Jakabot, ki egy kissé meg lett 

nyugtatva s siettünk felmenteni Chantebel 
asszonyt, ki azt vélve, hogy valamelyik véden- 

czem tartóztatott el ily soká, százezer millió- 
modszor kezdte el szidni a perlekedőket s azok 

ügyvédjeit. 

Nem tudtam, nem akersa Henrik vala- 

mi bizalmas közlést tenni nekem? 

Hogy 
helyt hazaértünk, felmentem vele szobájába, 

ott szivni ki egy szivart lefekvés előtt. 
- Azt tudod, szóltam, a nap esemé- 

nyeiről beszélgetve vele, hogy Miette is el- 
jött volt, átnyujtani nekem irágokrát név- 
napomra ? 

Tudom, válaszolt Henrik s nagyon 

sajnálom, hogy nem láthattam.... 
=Kitől hallottad, hogy itt tvolt 

- Egyik eselédtől, nem is tudom már 

yn 
áá 

hogy el sem bucsuzhattak tőled 

alkalmat szolgáltassak neki, mi- 

mel birt ő öesémnél. 

- Az esteli mulatságon is megjelent 

volt egy kevés időre. Te nem is jöttél felénk, 

láttunk a Rosier kertjéből, a mint egy nagyon 

szép falusi leánykával tánczoltál. 

- Igaz, eljártam vele egy forgótánczot, 

azt vélve, hogy ez fel fog viditani, mint 

hajdan. 
-8 most untatott? 

,- Ha tudtam volna, hogy Miett is 

ott van... 

Gondolom, őt is felkérted volnt egy 

tánczra? 
Minden bizonynyal; ő is látta, hogy 

tánczolok? 

rAzt nem adom. Én csak tánczos- 
nédat néztem. .. Tudod-e, hogy feltünően 
szép volt? 

- Parasztnőnek valóban az: nagyon e 

jér s kezei aprók. 
Vajjon ki volt s mentéti jeta 

= Nem is jutott eszembe, hogy megzgz- 

kérdjem tőle.. z 

E felelet után Henrik tűzbe dobta sziva- 

rát, mintha mondaná: mem volna-e már id
eje 

lefeküdnünk r Anslls 

Imel Elhagytam a nélkül. hogy tovább 

faggatnám; vagy őszintén beszélt s
 akkor ész- 

re sem kell vétetnem 

áig titkolni akart valamit előttem 
vele gyanumat, vagy e- 

volt jogom tovább kérdezősködni. Fiamat 
ne 

lehetett oly könnyen kifürkészni, mint tt
, 

Jaka bot. Másnemü erélylyelis szilárdabb jellem 

Másnap s a kovetlesző napoko látni 

s akkor nem , 

sd éi ss6d 

a hová 
munkásal s 5 egy ; 

igen szoros ertelenb 
z 



a háboru. Egy szép szerb 

.: Herczegovina bené- 

nmaga nem néptelene- 

1 Egy perczre se veszitsétek 

Isten irgalmas, igazsá 

lyért harczolunk. Győzni 

yok és veletek van min- 

halál és az élet együttta- 

nket, a rt hát csak előre. 

l előre! Kövessetek és kö- 

ontenegró lobogóját, mely annyi di- 

törökökre nézve vészthozó csatákat 

erczegovczok ! A török kényuralom 

lan 1sokat szenvedtetek, veletek együtt 

eg i osztoztam fájdal- 

De a szabadság, melyat most élvez- 

gadjon benneteket bosszuló tettekre 

edán hitű testvéreitek ellen. Óhajtom, 

testvériség és kibékülés szelleme lengjen 
. 

Mohamedán hitű herczegovczok! Mindaz, 

t itt keresztény hitüű testvéreitekhez szól- 

nektek is szól. Rég mult el az idő, mely- 

őseitek elfogadták a mohamedán vallást 

y kiváló előjogokat szereztek. Lassankint 

ndezeket kiragadta kezetekből a török, már 

kezdtétek érezni a törökök sulyos, zsar- 

mását. Ha most e kedvező időpont be 

tt volna, nem sokára belőletek is oly 

ráják áltak volna, minők a ti keresztény test- 

tek. 

ohamedánok! Más hitet vallottok ugyan, 

azért mégis testvéreink vagytok, mert ere- 

tekben szerb vér kering. Azért ép ugy fel 

arlak szabaditani benneteket, mint keresztény 

testvéreiteket. A szabad Herczegovinában sza- 

dok lesztek. Egy törvénye, egy joga lesz 

mindenkinek. Hiteteket senki sem fogja bánta- 

1i, szentségül fog az tekintetni; kezeskedem 

rről, részrehajlatlan szeretettel viseltetem mind- 

nyájatok iránt. Tudja ezt száz meg száz hit- 

tok, kik Montenegróban élnek és nálam 

mindenkori testvéri fogadtatást és szeretett ta- 

áltakk 

elszólitlak tehát benneteket mohame- 

dánokot, hogy ne ragadjatok fegyvert keresz- 

tény testvéreitek ellen. Ha keresztény testvé- 

reinkkel együtt nem harczolhattok is a közös 

ellenség ellen, legalább legyetek nyugton, ak- 

életetek és vagyonotok nem forog veszély- 

De ha nem igy tesztek, ha minden kerü- 

maga előljárója által ki nem jelenti ne- 

gek I tekinteni. 

Nem óhajtom, nem remélem, hogy en- 

ayire jusson a dolog, hisz a herczegovczok 
közt valláskülönbség nélkül kezd uralkodni a 

lódi testvériség, mely szabadságotokat, sze- 

Herczegovczok! Amily nagyszerű a meg- 

ezdett mű. oly nagyszerűek legyenek, akik 
e harczolnak. Ezért még egyszer felszólitlak 

enneteket, herczegovczok és montenegróiak , 
yetek nemesek és nagylelküek, és minde- 

ekelőtt tartsátok tiszteletben barátunknak: 
mszéd Ausztriának és alattvalóinak terü- 

Herczegovczok! Mindnyájatokhoz szólok . 

A BAmATSAG. 
(Folytatás.) 

inden pók keres magának egy bizonyos 
tózkodási helyet, és ott ül, mint egy egye- 

dül lángész müvészetének és rablásának élve. 
] sem tűr másikat maga mellett, ha össze- 
árjuk őket, nemsokára szenvedélyes bakalódás 

áll elő, s egymást pofozzák lábaikkal. Egye- 
üliség és kölcsönös féltékenység, általában a 

ragadozó állatok jellege. S ha pl. a macskák 
hozzá szoknak is az emberhez, de világért sem 

agaszkodók, mint a kutya, vagy a Iló. 
a macskák, farkasok, sakálok és más 

állatok, még szelid, táraaságos bará- 

ondhatók, a pókokhoz hasonlitva. 

rt a ,„pók-ellenségeskedés: sokat jelen- 

Az emberek is gyakran, a helyett, hogy 

nösen egymás kezére dolgoznának, s ez- 
tal egymásnak hasznát, javát mozditnák elő, 

ymás iránt - ugynevezett - ,kenyéririgy- 

ggels viseltetnek, s inkább elrontják kölcső- 

egymás ,játékát", minthogy egymást 

k, előmozditsák. Mindenik attól tart, 
csalja a másik. Nem biznak egymás- 

ig minden barátság a kölcsönös biza- 
s a „póktermészet7-ek lehetnek 

a társaság 
kerülhet: 

legyetek egyetértő testvérek, lelkes, szerencsés 
hbősök, kiket a montenegróiakkal együtt megil- 

let a haza felszabaditása. 
Herczegovezok! Ti, kik fényes multotok- 

ból sok dicső emléket tudtok felmutatni, és 

drága diszei vagytok a szerb nemzetnek, sora- 
kozzatok lobogóm köréj! Herczegovinának sza- 

baddá kell válnia! 

Legujabb. 
TurnSeverin, julius 6. (A ,P. C." 

távirata:.) A Duna szabad, Norentintől felfelé 
török hajóhad nem mutatkozott. Radujevácz s 

Berza-Palankán a szerb part hosszába ütegek 

vannak felállitva. 

Belgrád, jul. 6. (Hivatalos.) Az ellen- 

ség által terjesztett azon hirekkel szemben, 

mintha a szerbek mindenütt visszaverettek 

volna áll az, hogy Csernajeff tábornok a babina- 

glavai győzelem óta, további csata nélkül, tö- 

rökföldön tartja magát. - Alimpics még min- 

dig Beljina előtt áll. Tegnap 2000 nizam kö- 

rülvétetett (hol?) és csak kis része menekült 

meg. Zaicsarban a törökök támadásai győzel- 

mesen visszaverettek. Lesjanin távirati uton 

megkérdeztetvén, azt felelte, hogy segitségre 

nincs szüksége. 
Belgrád, julius 6. (A ,P. C. távirata.) 

Nis lövetésére vonatkozó hirek alaptalanok 

Bjelina még nincs elfoglalva. - Szerb forrás- 

ból jelentik, hogy Sackar falut Kis-Zvornik 

mellett a szerbek bevették. 

Belgrád, julius 6. A dunagózhajózási 

társaság „Tiszat nevü hajóját tegnap Turn- 

Severin és Orsova közt, Spiz szerb falu köze- 

lében a szerb csapatok sortűzzel fogadták, mi- 

nek folytán kénytelen volt visszafordulni. Sze- 

rencsétlenség nem történt. Az osztrák-magyar 

főconsul a szerb kormánynál erélyes óvást 

emelt és teljes elégtételt követelt. 

Csupria, jul. 5. este 7 óra. A később 

érkező seregeket itt felszerelik és itt osztják 

be a hézagokba. A fejedelem most ismét Ba- 

ratjonban van, mindenfelől értesitik folyvást 

az eseményekről. Elrendelte, hogy a második 

tartaléókot küldjék Alexináczba. Nagy hiány 

van főzőedényekben. A katonaság hangulata 

harczias. 

Belgrád, jul. 6. délután 2 óra. Egy 

gőzös érkezett ide 109 katonával, kik jobbára 

csak könnyen sebesültek; továbbá zsákmányul 

ejtett fegyverekkel. Az itteni várat berendezik 

foglyok befogadására; már jelezve is van egy 

tetemes csapat; jobbára cserkeszek. 

Belgrád, jul. 6. (,B. C.2) A Timok 

sereg parancsnoka erősitéseket kér. A Topcsi- 

der-hegynél táborzó sereg egy része oda fog 

menni. Mindenfelől panaszkodnak, hogy nincs 

elég orvosi segély. 

Orsova, jul. 6. Bogicevic parancsnok 

hét ezer emberből s 16 ágyuból álló sereggel 

Szerb-Cladova felé nyomult s Cladova felett 

egy magaslaton Csukán helyet foglalt s tegnap 

óta ágyuzza Adakalet, honnan a törököknek 

szerencsétlen helyzetők miatt nagy veszteséggel 

Magyarhonba vagy Oláhországba kellend mene- 

külniök, a szerb golyók gyakran a Magyaror- 

szág határán fekvő Vecserova román községig 

elhatnak. Adakale lángok közt áll. 

Belgrád, jul. 6. A török csapatok Vid- 

dinből Timokon át Szerbiába hatoltak, tőbb 

helységet elpusztitottak s Zajcsárig jöttek, de 

............
.. 

kus. E tekintetben megközelitik őket, a prücs- 

kök. Ezek is csak ugy türik meg egymást, ha 

nem áll egyik a másiknak utjában; s a hol 

összetalálkoznak, ott kész a prücsök-háboru. A 

nőstények, melyek erősebbek a himeknél, ezek- 

kel nagyon csuful bánnak: leharapják csápjai- 

kat, s megeszik.7) 

Ezen esetekben a természet az irigység 

és gyülölet egy oly ösztönét nyilvánitja, mely 

hatalmasabb, mint azon előny, mely a kölcsö- 

nös segédkezésből származik. Ez onnan van, 

hogy előnyök és hátrányok oly fogalmak, me- 
lyeket az emberutoljára, a hatások ból, mig 

abstráhál, a természet egyszerübb indokok szerint 

jár el; soha sem számit egyes előnyök, örömök 

és élvezetek szerint, hanem mindig a lények 

alap gyönyöre szerint. a mi, vagy azok 

kölcsönös őszhangzása és érzési egysége, vagy 

visszahatása és magáért a küzdésértvaló küz- 

dése által, jő érekcióba. 
Az emberek között is, sem azon termé- 

szetek, melyek szerencséjüket és jóllétüket ab- 
ban találják, hogy másokkal öszhangzásba van- 
nak, sem azok, a melyek inkább önelkülönzés 
s a hozzájuk hasonló elleni küzdésre készek, 
nem tesznek ebben reflexio és önkény szerint. 

Azeok, kik ezen különböző nemek egyiké- 
hez tartoznak, nehezen képezhetnek maguknak 

az ellenkező nemű lélek hangulatáról tiszta fo- 

galmat. Az előtt, ki barátságra van teremtve, 

az ellentett természetüek, hidegeknek s érzé- 

ketleneknek látszanak. Az előtt, kinek az egye- 

düliségre van hajlandósága, mint a geninek, a 

mások ugy tünnek fel, mint valami unalmas 
társaságban élő filiszterek. Persze, hogy a filisz- 

ter szerény társaságban éli át életét, mint a 

méhek és hangyák. Jelmondata: az általános, 

a becses, a jó barátság. A geni inkább sze- 
reti külön egymagára lenni, mint társaságban. 
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Lesjanin parancsnok által őt órai heves harcz 

után nagy veszteséggel visszanyomattak s a 
határon átüzettek. A szerbek vesztesége 160 

ember, több tiszt, ezek közt két törzstiszt. 

- Mitrovitz. jul. 6. Bjelina bevétele 
után mely csaknem egészen leégett, Alimpics 

tábornok 16,000 emberrel s 24 ágyuval Tö- 

rök-Raca felé vonult, melyet tegnap reggeli 9 
óra óta ágyuz. Raca lángok közt áll, ma még 
szólnak az ágyuk; a törökök emberekben és 

municioban nagy veszteségot szenvedtek. A 

szerb hadseregben a lelkesülés nagy. Több bos- 

niai, s nagyon sok mohamedánus a szegényebb 

osztályból, átmegy s egyesül a szerb hadse- 

reggel. 

A külföldi lapok a háboruról. 
A franczia „Agance Havas" szokatlan 

tartózkodással nyilatkozik a nagyhatalmak ez 

ügybeli politikájáról. ,A nyert összes értesü- 

lésekből - irja a félhivatalos közlöny - ki- 

tünik, hogy a keleti ügyekkel szemben a tar- 

tózkodás és a be nem avatkozás politikájának 

van legtőbb kilátása arra, hogy az összes eu- 
rópai hatalmak elfogadják és kövessék. Ez a 

franczia kormány politikája is, melynek válto- 
zatlanul hive marad. A párisi lapok a keleti 
eseményeknek szintén kiváló figyelmet szentel- 

nek, s Szerbia iránt nem igen barátságos ér- 
zelmeket mutatnak. A ,„Journal des Debats" 

azt mondja Milán fejedelem hadi-proclamatió- 
járól, hogy tele van az tettetéssel. Azután azt 

sürgeti, hogy a háboru localizálása legyen a 
hatalmak főtörekvése. 

A télhivatalos ,Moniteur Un." szintén a 
háboru localizálását sürgeti. 

Az angol lapok szintén a háboruval 
foglalkoznak. A „Times" szerint Milán had- 

üzenetét nem lehet védelmezni, de Angliának 

nincs más teendője, mint a semlegességet fenn- 

tartani. Az „Observer" ezeket irja: „Csak azt 

tehetjük föl, hogy Oroszország áll azon ese- 

mények mögött, a melyek Európát megrendi- 

teni készülnek, hogy az ő tervei azok, melye- 

ket a törökök diadala megsemmisitene s hogy 
ilyen diadal első sorban őt bonyolitaná hábo- 
ruba. Feltéve, hogy Oroszország beavatkozik, 
nagyon nehéz hinni, hogy Ausztria és Német- 
ország semleges maradhat. Ez okból az ,Ob- 
server' azt ajánlja, hogy Anglia és Ausztria, 
melyek érdekei azonosak egymással, közös po- 

litikát kövessenek. 

Oroszország fenyegető készüle- 
tek e t tesz. A „Dziennik Polski" 4-én egy levelet 

közöl, mely arról tesz jelentést, hogy Kielcze 

mellett az orosz hadsereg annyira csoportosit- 

tatik össze, mintha holnap már háboru törne 

ki. A mezővárosokban ulánusok és kozákok van- 

nak, a városokban pedig tüzérség. A lakosok 

meghagyást kaptak, hogy fuvarjaikat készen 

tartsák. A határokra ki vannak küldve a mér- 

nök tisztek, hogy a Visztulán átvezető közleke- 

dési utakat kutassanak. A mérnökkari tábor- 

nok Sahovskoj herczeg Miechowban tartózkodik 

és ugyanezen kar tisztjeit a miechowi és piu- 
csowi kerületek térkép-fölvétele végett kikül- 

dötte. 

Ugyancsak „Dziennik" egy sürgönye sze- 

rint tegnapelőtt Luckba egy 50,000 főnyi orosz 

hadosztály érkezett, teljes tüzérkészlettel együtt. 

40 vasuti kocsi is érkezett kozákokkal, kik 
azonnal megszállották a zitomiercz-radzivilovi 

vasutvonal állomásait. 

A m. k. pénzügyminiszteriumnak 

f. évi 1371. sz. a. kelt hirdetménye az 

adóhivatalok és községek átkebelezése 

tárgyában. 
(Vége.) 

II. A nagyszebeni kir. pénzügyigazgatóság 

területén: 
1. Alsó-Fehérmegyében az abrudbányai 

adóhivatal feloszlattatik s a hozzátartozó 

a) Abrudbánya, Abrudfalva, Albák, Al- 

só-Vidra, Bisztra, Brezesd, Bursam, F.-Csertés 

Felső-Vidra, Kerpenyes, Muncsel, Muszka, Nyág- 

ra, Offenbánya, Ponorell, Szártos, Szecskatura 

Szkerzsóra, Szohodol, Topánfalva és Verespa- 

tak-Gura-Rosi a.-fehérmegyei községek a gy.- 
fehérvári adóhivatalhoz csatoltatnak, 

b) Lupsa-Sász Vincza tordamegyei köz- 

ség pedig a tordai adóhivatalhoz csatol- 
tatik. 

2. Sz.-Sebesszékben a sz.-sebesi adóhiva- 
tal feloszlattatik s a hozzátartozó 

a) Dál, Kelnek, Lamkerék, Lomány, 0.- 

Pián, Péterfalva, Rehó, Rekita, 8z.-Sebes, Sz.- 

Pian, Strugar sz.-sebesszéki, valamint Bragsó, 

Gergelyfalva, Girbó, Kakova, Kutfalva, Láz, 

0.-Dálya, Sebeshely, Spring, Sugág, Sz.-Csór, 

Vingárd, Buzd, Hosszu-Telke, Kontza, Oláh- 

Bogáth, Pókafalva, Preszaka alsó fehérmegyei 

községek és Récse szerdahelyszéki község a 

gy.-fehérvári, : 

b) Sina szebenszéki község és N.-Apold, 

Doborka, Kis-Apold, Sz.-Orbó , szerdahelyszéki 

községek pedig a nagyszebeni adóhivatalhoz csa- 

toltatnak. ; 
Nagy-Sinkszékben a nagysinki adóhivatal 

feloszlattatik s a hozzátartozó 

a) Báránykut, Boholcz, Brulya, Gerdály, 

Kálbor, Kis Sink, Mártonhegye, Nádpatak, 

Nagy-Sink, Prázsmár, Sáros, Földvár, Rukia, 

Oláh-Tyukos és Oláhfalu községek a fogarasi, 
b) Zelistadt, Jakabfalva, Lesses, Morgon- 

da, Prépostfalva, Rosonda, Szászhalom, Uj- 

város, Hégen, Nethus és Réten községek a se- 
gesvári, 

c) Szász-Vaszod, Szent-Ágotha, Verd, 
Berndorf, Kürpöd, Szászahuz, a nagy-szebeni, 

d) Apátfalva, Magaré, Bürkóny és Kö- 
vssd községek pedig az ujonnan felállitott er- 

zsébetvárosi adóhivatalhoz csatoltatnakl 

4. Kőhalomszékben a kőhalmi adóhiva- 

tal feloszlattatik s a hozzátartozó 

a) Bene, Darócz, Fehéregyháza, Gárád, 

Homorod, Kacza, Kőhalom, Siberk, Sövényszeg 

Palos, és Petek községek, Mirkvásár, Ugra, 

Sombor a segesvári, 
b) Felmer, Halmágy, Kobor, Lebnek, 

Oláh-Tyukas, Sona, Szász-Tyukas, Királyhal- 

ma, Longodár, Moha, Voldorf, Bogáth, Dák, 

Héviz, Hidegkut, Mátéfalva és Alsó-Rákos 

községek pedig a fogarasi adóhivatalhoz csatol- 

tatnak. 

5. A medgyesi adóhivatal feloszolattatik 

s a hozzátart zó 

a) Hosszu-Asszó, Hosszu-Patak, Lodor- 

mány, Lunka, Mikes-Szásza, Alsó-Bajom, Ba- 

lázstelko, Darlósz, Jövedics, Karácsonfalva, 

Kesslér, Oláh-Bükkös, Pócstelke, Somogyom, 

Szász-Kis-Almás, Tatárlaka, Glogovicz, Gyákos, 

Szász-Ernye, Kund, Magyar-Sáros, Bollya, Hi- 

degviz, Ingodály, Iztina, Mihályfalva, Péterfal- 

va, Rovás, Sáldorf, Salkó, Szász- Vesződ, Soros- 

tély, Alsó-Gézes, Felső-Gézes, Oláh-Ivánfalva, 

Vecsérd, Szász-Zalathna, Baromlaka, Bereth- 

halom, Bogács, Buzd, Eczel, Felső-Bajom, Kis- 

Ekemező, Kis-Kapus, Kőrös-Medgyes, Musna, 

N.-Ekemező, Nemes, Paratély, Riomfalva 

Szász-Almás, Szász-Ivánfalva, Tobiás, Vöőlcz, 

Mardos, Sálya, Mártonfalva, Mártontelke, Nagy- 

Kapus, Sáros, Valohid községek az ujonnan fel- 

állitott erzsébetvárosi, 

b) Szász-Csanád. Csicsó-Holdvilág és 

Kiskerek községek a gyulafehérvári, 

c) Asszonyfalva, Egerbegy, Hassag, Kis- 

Selyk és Nagy-Selyk községek pedig a nagy- 

szebeni adóbhivatalhoz csatoltatnak. 

Udvarhelyszék, jul. 4. 1876. 

(dőjárás. Védegylet. Kerti-mag termelési egylet. Ké- 
szülődések az unit. püspöki választásra.) 

Idójáráson kezdem levelemet. Hadd tün- 

jék ki már a kezdetből, hogy csakugyan „vi- 

dékis levél s nem a szerkesztő irta - ön- 

magának.") Egyébiránt az ez évi időjárás nem 
is olyan mindennapi, hogy csak a falusi ga- 

vallérnak adjon anyagot „társalgásra; az egész 

tavasz és nyárelőtermészeti jelenségeiben egy- 

mást érték a rendkivüliségek. Más években 

május 1-én alig-alig kaptak a „legények" egy- 

egy zöld ágat, melylyel dulcineajuk lakásának 

kapuját feldiszithessék; az idén már április 1- 
én az erdők nagyobb része zöld volt s a gyü- 
mölcsfák virágozni kezdettek. Más években a 
fecske csak májusi vendég volt; most már áp- 
rilis első hetében vigan repdestek közöttünk. 

Más évehben a tavaszi szántás a sok eső miatt 
ha félbe szakadt; ez évben már április 10-én 
annyira ki volt száradva a föld, hogy az eke 

nem járta meg. Május 1-én a rozs kihányta 
volt a fejét s 15-én virágzásban állott. Május 
11-én az erdei eper meg volt érve; május 15- 

én a pünkösti-rózsa virágzott, 20-án a cseresz- 

nye meg volt érve s a búza is virágzott. Olyan 

idók jártak, hogy azt hittük: nem lesz elég tá- 

gas a csürös kert, nem lesz hová tennünk a 

törökbuzát. Örvendeztünk is örömünkben, de a 

május 21-ki fagy „azt mondta; csitt!15 Mikor 

pedig a fagy okozta károk egy része kiujult, 

más része iránt pedig resignáltunk volna, azt 

vettük észre, hogy nem a fagy a csapások leg- 

nagyobbika, hanem, hogy mindjárt megfúlunk 

az „áldás" sokaságában. Az esőt értem. A ta- 

vaszi nagy szárazság után, május 8-án áldásos 

esőt kaptunk, de ez az áldás azóta mind e mai 

napig csaknem szünet nélkül ömlik, ugyannyira, 

hogy bizvást elmondhatjuk: „adtál uram esőt, 

de nincs köszönet benne. Május 8-ától maig 

csakis 6 olyan nap volt, mely eső nélkűl telt 

volna le. És milyen esők ! Egyik órában csillogó, 

szuró napfény, másikban olyan felhő-szakadás, 

mely megbecsülhetlen károkat okoz. Ugarlásunk 

és első kapálásunk még csak felében járt le; 

szénánk egy szál sincs száradva; a talaj a sok 

zápor eső miatt ugy összezokult, hogy jó két 

ökör legyen, mely megbirja az ekét, s egy kapás, 

15 órai munka időben, nem képes többet mnn- 

kálni 150 C1 ölnyi törökbuza táblánál. 
Mahol- 

nap itt az aratás s valószinüleg még azután is 

kapálni fogunk. 
Ezekért irtam az időjárásról, mert ilyen 

időjárás csakugyan „noch nie da gevwesen 1 

És ilyen időjárásnál és az ilyen időjárás 

Ital felkeltett gondolatok között, bizony-bizony 

nagyon népszerüvé válhatik a védegyletek esz- 

méje, mely irányban közöttűnk e széknek érde- 
mes s a nagy többség által őszintén nagyra- 

becsült alkirálybirája, Török Albert, inditott meg 
mozgalmat. Az ezen tárgybani első értekezlet 

*) Nem szokása. Szerk. 

már megtartatott s ha eredménye 1em lesz, 

bizonyára nem a derék kezdeményőre hárul 
a sikertelenség. 

Egy magánkörben tanácskozé folyt a 

fölött is, hogy miként lehetne Udva elyszéken 
egy ,kerti magtermelési eg sülete 

et alakitani? Felemlittetett, hogy magter- 

melés egyfelől egyeseknek biztositai tekinté- 
lyes jövedelemforrást , másfelől nyyon sok 

pénzt marasztana az országban; fölnlittetelt, 
hogy évenként csupán káposzta-miért mint- 
egy 120,000, mond százhuszezer tot adunk 
a külföldnek; hogy a szövetséges tenelés elő- 

segiti a munka beosztást s ezálí a fajok 
tisztán tartását, a mi megint a kendőséget 
biztositaná; hogy továbbá egyesüs által a 
termelésnek üzleti ága is könnyebbn és biz- 

tosabban lenne rendezhető, mert kereskedő 

mindig odafordul, hol a fajtisztaig biztos 
volta mellett többfélét és nagyobb lennyiség 
ben szerezhet be, stb. stb. 

Ezen beszélgetések következben egyik 

érdeklődő megbizatott, lépéseket teni utasitá- 
sok és alapszabálytervezetek nyeré végett ; 

tudakozódni az üzleti összeköttetésel felől. 
Örvendenénk e reális irányu terv meg 

valósulásán s örvendenénk, ha e téen az er- 

délyi részekben Udvarhelyszék telé meg az 

első lépést. 

Talán nem lesz érdektelen negemlite- 

nem, hogy az unitárius püspökválasó zsinatra 
itt is nagyban folynak a készülődék. Foly a 
korteskedés is, de csak annyiban, hogy ,énm 
megyek, jőjj te is. Hogy „ki a vilt?4 arról 

nem foly a beszéd, mert itt - eg hang ki- 

vételével - mindenkinek Ferenez Józsel a 

„vivát". Senki sem tagadja az ellerelőölt nagy 

érdemeit, de Ferencz Józsefet ngismertük 

részben hirlapokból, részben régebbitalálkozá- 

sokból s részben egy Sz.-Keresztton tartott 
egyházi szónoklatából; és elragadott mindnyá- 

junkat. És elragadtatásunkat legkölebbről is 

igazolta egy tekintélyes német prottáns köz- 

lönynek róla irt magasztaló közleénye. UdJ- 
varhelyszékről, hallomásunk szerint, ddigelő a lee 

következő egyházi tanácsosok szánkoznak a 

zsinaton megjelenni: Dániel Gábor, ayöngyösi er 

István, Darkó Sándor, Jakab Gya, Kénosi. 
Béla, Szőcs Márton, Pakos István, Jakabhágy 

Zsigmond, Koncz Lajos, Szentkiráli Ferencz,,; 

Szentkirályi Árpád, Pálfi Dénes, Sndor Mó- 
zes, Kozma Ferencz, László József, ovács Mi- an 

hály, Szentiványi Sámuel. 

Jó sikert! : 

Erdélyi rom. kath. shtus- 
gyülés. 

Első nap. Julius 6. Csütöök. 

(Folytatás.) 

A kiküldött igazoló bizottság lentése és 

a már közlött névsor felolvasása ut! a gyü 

lés megalakulván, jegyzőknek Simo Elek és 

Veszely Károly mellé, ez utóbbi egszersmind 

helyettes előadó is levén, dr. Éltes Károly és 

hilibi Gál Domokos kérettek fel, ki a kérés- 

nek engedve helyöket elfoglalták. n 

Ezután Veszely Károly helyees előadó 

az igazgató tanács jelentését olvas fel, az 

megvizsgálás végett az erre kinevett bizott- 

sághoz lett utasitva. ezen bizottságelnöke bá 

ró Apr Károly. 

A napirend első tárgya: 

1. A magas kormány által lartóztatott 

alapitványoknak, nevezetesen a.) aigy-szebeni 

erdélyi rom. kath. Teréz-árvaház apitványá 

nak, b.) az erdélyi gy.-fehérvári sztes kápta- 

lan dotatiojának, c.) a nagyszebeni rsolya szú: 

zek leány-neveldéjétől elvont kr. alpitványok 

nak, d.) a brassói és nagyszebeni renczrendi 

zárdák királyi alamizsna járandóság aak 1868 

óta mai napig még függőben lévő gye. 

Elnöklő püspök ő nagyméltósia, elmond 

ja ezen alapitványok letartóztatásárk történ 

tét és hogy jelenleg az ügy minő tadtumban 

van, továbbá felhozza, hogy ő mincnt elköve 

tett ugya kormánynál, mint ő felségnél és re 

méli különösen ő felségének megnyztató sza 

vai után, hogy ezen alapitványok gos ren 

deltetésök helyére vissza fognak juli. A k 

mány ennek következtében már is re az évr 

szolgáló járandóságnak felét kiutalnyozta é 

a másik felét november hóra kilátá a helyezt 

Ezen ügyhez hozzá szóltak hipi Gál Já 

nos, Farkas Lajos, Simon Elek, Adrási J 

zsef, Lónhárdt Ferencz, báró Jóika Lajos 

Horváth János, gróf Eszterházy Kénán, bát 

Apor Károly, Gál domokos, Boér Atal. A vi 

ta a személyeskedésektől sem volt nent, kü 

lőnösen hilibi Gál János és Farkas ajos pró e 

contra vagdalták egymást; végül úilibi Gá 

János határozati inditványa elleném Simon 
Elek azon inditványa fogadtatott el miszerini 

„a statusgyülés örvendetes tudonsul vesz 

hogy a magas kormány a letartózitott ala 

pok, nevezetesen: a) a nszebeni er r. Kath 

Teréz-árvaház alapitványának, b) z erdéli 
gyulafehérvári székes káptalan tiojának 

c) a nszebeni orsolya szüzek 
től elvont er. alapitványoknak 
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a nagyszesni ferenczrendi zárdák
 királyi ala- 

mizsna jándósági alapoknak
 jogos czimét, be- 

ismerve aj1876. év első felére eső kamat já- 

andóságotsiszolgáltatta 
és ezért a magas kor- 

mánynak szönetet mond
, végül azon remé- 

ugyének a( kifejezést, vajha mihamarább ez 

1 alapok tőlje is jogos rendeltetése helyére 
visz- 

szakerülne 

Ez ditvány majd egyhangulag elfogad- 

tatván, elöklő püspök ő nagyméltósága azt 

enuncziált 

A tuácskozás többi tárgyait még a kö- 

vetkező ügek képezté
k : 

2. er erdélyi rom. kath. tanári nyugdij- 

alap és ef a gymnasialis tanárok helyzetének 

javitásáraszolgálandó segél
yalap szervezése. 

2. z alapok mostani papirpénzeinek 

gyümölcsöőbb papir- vagy ércz-
pénz nemre va- 

ló átváltoatása; mire nézve az igazgató ta- 

nács tervet benyujtására volt utasitva. 

4. vallás és közoktatás tügyi m. kir. 

miniszterut Ő nagyméltóságának 1 874-ki 

0,189 éi34,204. számok alatt az
 igazgató ta- 

nácshoz ilézett, s a statusgyülés és igazgató 

tanács haáskörét és az alapok kebli kezelés 

alá kiván kiadását érintő két rendbe
li leirata. 

eté, 5. királyi kincstár kegyurasága alá 

tartozó nnely rom. kath. lelkészektől és tani- 

tóktól elvat fizetés tárgyában teendő lépések 

megállapisa. 

6. n.-szebeni királyi rom. kath. Te- 

rézárvatának a dicső emlékű alapitó királynő 

szándéka zerint, a hazai közoktatási törvény 

tartásával eszközlendő ujjá szerve- szem elt 

zése. 

Déttán 2 órakor a gyülést - miután 

az idő lőre haladott - elnöklő püspök ő 

nagymélsága feloszlatta. 

Ai összes világi és több egyházi tag 

ebéden mradt Fogarassy Mihály püspök ven- 

dégszerei asztalánál, hol természetesen a leg- 

jobb kec uralkodott. Este 8 órakor 
Blau Gyu- 

la jeles negedümüvész vonzotta a képviseleti 

tagok (y részét magához, a sétatéri kioszk 

nagyteriében megtartott hangverseny
re a mü- 

sorozat következő volt: 

1,Sonata" zongora és hegedüre Bee- 

thovent, előadták Bogáthi Elza 
és a hangver- 

senyző. 
2 ,Prelude" 

verseny. 
3 „Ábránd? magyar népdalok felett 

Liszttől zongorán előadta Bogáthy 
Eiza. 

4 „Ábránd? hegedün Paganinitél egy 

húron öadva a hangversenyzőtől. 

5 ,Változatok Liszttől, előadta Bogá- 

thy El:. 

) 6a.) „magyar melodia" és 

b ,„boszorkány táncz Bazzinitól. előad- 

ta a hegversenyző. 

Jau Gyula hazánkfia nem mindennapi 

Singertől, előadta a hang- 

művészi értelmet és felfogást tanusitott teg- 

napi jtékával és mindenesetre megérdemelte 

azon szrehajló és nem is hivatalos kezekből 

eredő (psokat, melyekkel a szép számmal eg
y- 

begyül közönség őt megjutalmazta. A műs
or 

többi iszét Bogáthny Elza k. a. zongorajátéka 

töltött be. 
Sulpicius. 

(Folyt. kör.) 

A CELET magán-távirata. 

Fedatott Budapesten julius 8. 10 ó. 35 p. de. 

Érkezett, julius 8. 11 ó. 41 p. d. e. 

ádrinai szerb sereg ötödikén 

Bjelnánál megveretett és Ja- 

ninig visszanyomatott. Alimpics 

a Dina folyónál a sánczokbahu- 

zódtt, a törökök már két sánczot 

bevttek, hat ágyut elvettek. Zaeh 

Jávrnál ujra átlépte a határt s 

gserbek azt jelentik, hogy itt 

öt cai harcz után mind a két fél 

mesgartá positióját. 

Ugyancsak szerb forrás szerint 

Csoakantics ezredes Raskatól No- 

ikeárig nyomta a törököket. A 

is:s-viddini török sereg össz- 

ponosittatik, s ugy kezdi meg az 

offesivát. 
Görögország Belgrádban hi- 

vatlosan megczáfolta Milán prok- 
lantiójának reá vonatkozó passu- 
sát s határozottan kijelentette, 

hoy szigoruan semleges marad. 
A szerbek bocsánatot kértek 

a anagőzhajózási társulat hajó- 
jánk lövetéseért, de a külügymi- 
niserium ezzel nem elégszik meg. 

széll Kálmán vasárnapig be- 

vája gr. Andrássy visszajövetelét. 
A follináry-ezred tegnáp innen 
na tömeg jelenlétében hajóra 

olozsvár, 1876. julius 8. 
Ő felsége a Rudolf koronaher- 

ő fensége védnöksége alatt álló szászvárosi 
az egylet tiz évi fennállási üún- 

lmából 150 frtot, a n.szebeni ál- 

. 

lam-főgymnásiumnál alakult Deák Ferencz-féle 

alapitvány gyarapitására pedig 60 frtot ado- 

mányozott. 

- A rom. katb. statusgyülés Gy.- 

Fehérvártt tegnap bevégezte teendőit s este a 

püspök által megható beszéddel záratott be. A 

tárgyalások menete, 
tegnap este kissé 
derből; az igazgatótanács 

mint minket értesitenek, 

kicsapott a rendes me- 

mult évi jelentése 

tárgyaltatván, némely olyan dolgok merültek fel,
 

melyre a püspök saját féltett jogkörének érde- 

kében heves kifakadásokban tört ki, a mi az- 

tán a szabadelvű világiak egy részét is kihozta 

sodrából, s az élénk harcz folyamában dr. Groisz 

Gusztáv és dr. Farkas Lajos az ujonnan vá- 

lasztott igazgatótanácsból és Horváth János a 

gyülésből való kilépésőket bejelentették. Később 

egy aláirási iv köröztetett, melyben többen 

csatlakoztak a kilépőkhöz. A püspök ur azon- 

ban - ugy halljuk - engesztelékeny hangon 

tartott bezáró beszédében lehetőleg elsimitotta 

az előbb felmerült éles ellentéteket. 

A A szinházra vonatkozólag a ,M. 

Polgár" közelebbről azt a hirt bocsátotta vi- 

lággá, hogy az igazgatóság hat fölösleges ta- 

got el fogna bocsátni. Ez az első pillanatra 

mindenki előtt legalább is korainak tünhetett 

föl, miután szinházunknál a szerződések mind- 

két részről már csak 1877 ápr. végére és f. 

évi deczember végéig mondhatók föl. Addig pe- 

dig még elég ideje van az igazgatóságnak a 

felmondásra. ha ugyan szükségét fogja látni. 
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Még eddig azonban - biztos forrásból irhat- 

juk - nem volt szó az igazgatóság kebelében 

arról, mit a „M. Polgár" hirlelt, hogy t. i. 

hat fölösleges tag el fog bocsáttatni. 

Vizvári Gyula, a nemzeti szinház 

sokat dicsért komikusa, az erdélyi részekben 

kőrutat tesz s ez alkalommal a kolozsvári szin- 

padon is fog vendégszerepelni. 

- A gázgyár és gázvilágitás ellen 

gy idő óta ismét roppant sok a panasz. A gáz- 

fiy némelykor ikertestvérnek látszik va
lamely 

elhanyagolt olajlámpa fényével, oly gyönge, 

rőtlen és fakósárga szint ölt. 
a gázgyár 
jó lesz jobban 
jól megfizettetik árát. Aztán hol vau a városi 

gáz-ellenőr ur? - 
Vhetné a hiányokat, mint mi, sőt tán észre k

el- 

Figyelmeztetjük 

felügyelőjét, Warmbrun urat, hogy 

utána látni a gáznak, ha már 

Ő csak épen ugy észreve- 

lene is venni. Igy a fennebbin kivül meglát- 

: 

hatta volna azt is, hogy közelebbről, nehány 

alkalommal már rég elfoglalta volt az éji ho- 

mály rémes birodalmát s mégis egy árva gáz- 

lámpa sem pislogott még a legnépesebb ut- 

czákban sem. Tehát egy kissé több figyelmet 

kérünk az illető uraktói a közérdek nevében! 

- Az ,„Életképek a kolozsvári nép- 

szinműi pályázattal foglalkozván, a következő 

általunk is helyeselt megjegyzést teszi: „Nem 

ismerjük a pályamüveket, de csak helyeselni 

tudjuk a birálók eljárását, ha a különben is 

alig körvonalozható absolut becs kivánásáról 

lemondtak, s megelégesznek azzal, ha a jutal- 

mazott darabnak irodalmi értéke és kellő 

szinpadi hatása van. Az absolut becs szigoru 

megkövetelése még az akademia tragoedia-pá- 

lyázatain is rendesen sok ellenmondás okozója 

szokott lenni, pedig a tragoedia műszabályai 

már réges-régen meg vannak állapitva; hogy al- 

kalmazzuk tehát az absolut becs követelmé- 

nyeit a népszinmüre, melynek törvényeit egy- 

két kiváló tehetség termékeiből levonni és meg- 

állapitani még csak a jövőnek lesz föladata." 

Felkérés folytán kötelességünknek 

tartjuk határozottan kijelenteni, hogy a romá- 

nok gyulafehérvári üzelmeiről szóló hireket Ber- 

gai József ur ottani tisztviselő, egyátalán nem 

irja s azokkal semminemü összeköttetésben sem 

áll.- 

A n.szebeni m. kir. posta-igazga- 

tóság, a politikai események legujabb válságos 

fejlődése folytán, mely események elé a közön- 

ség feszült érdekeltséggel tekint s méltán meg- 

várhatja, hogy a politikai hireket meghozó 

közlönyök a lehető leggyorsabban jussanak ke- 

zéhez, körrendeletet bocsátott minden posta- 

hivatalhoz, melyben felhivja őket, hogy az elő- 

irt postajáratok szoros betartását,, valamint a 

beérkező levelezések és küldemények, de főleg 

a hirlapok gyors kiszolgáltatását lelkiismeretes 

kötelességüknek ismerjék, és ha a közszolgálat 

vagy a közönség érdeke kivánja, ne kössék ma- 

gukat a megszabott hivatalos órákhoz, hanem 

azontúl is a legnagyobb készséggel álljanak a 

közönség szolgálatára. Miről a közönséget a 

fennemlitett kir. posta-igazgatóság folyó hó 3- 

ról 4602. sz. alatt kelt felhivása következtében 

azon megjegyzéssel értesitjük, hogy a fennebbi 

rendelettel szemben netán észlelt hiányokat alól- 

irt kamarához bejelenteni sziveskedjék. A ke- 

reskedelmi és iparkamara. Kolozsvártt, julius 

8-án, 1876. 

Cs.-Szerdából irják nekünk: A 

székely-udvarhelyi városi dal-egylet, jótékony- 

czélu előadásokat rendezendő, 14 derék tagjá- 

val körutra indult s mint mondják, megfogja 

látogatni az összes belső székelyföldi városokat. 

Legelőször minket ére a nagy szerencse ezen 

jól szervezett kis dalegylet előadását élvezhetni. 

Folyó hó 5-én mintegy meglepve bennünket- 

következő műsorozattal tartá első dalestélyét 

mükedvelő szintársulatunk szinpadán : „1. ,Há- 

romszinű zászló", Huber Károlytól. 2. „Nem 

tudom éne, Thern Károlytól, 3. „Ébresztő", 

Mosonyi Mihálytól, 4. „Népdalok", Zimaitól. 

5. „Győzelmi dal4, Hubertől, 6. ,Népdalok" Hu- 

bertől, 7. „Suhog a szél", Zimaytól. 8. „Olyan 

a te dalod", Hubertől, 9. ,A magyar dalárdák 

indulója", Hubertől'. Nem vagyok műértő s 

azért nem is bocsátkozom ezen előadás birála- 

tába, hanem annyit mégis mondhatok: hogy a 

közönség egész az elragadtatásig gyönyörködött 

a programm minden egyes darabján, s meg- 

elégedését zajos taps-viharokban fejezé ki. Kü- 

lönösen a szélesen ismert tenorista „Mózsi
 bá- 

csis érzés-teljes kedves hangjain olvadtunk és 

lelkesültünk. A műsorozat közepén, hogy a da- 

los vendégek egy kis pihenő szünetet kapja- 

nak, Márton Dávid tanár ur egy nagyon si- 

került szavallatot tártott. Sajnálattal kell meg- 

jegyeznem azonban publicumunknak ez alkalom- 

mal való gyenge képviseletét. Nem tudom a 
programm kiosztás a kellemetlen esős idő avagy 
e nálunk még szokatlan előadás iránt tájéko- 
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zatlanságban kell keresnünk az okokat? elég 

az bozzá: igen nagy szegénységi bizonyitványát 

adók a dalművészet iránti érdeklődésünknek. 

Homokai szintársulata, mely két hónapig idő- 

zött itt, még akkor is nagyobb közönség előtt 

játszott, midőn legkevesebben valánk szinház- 

ban. No, persze, azoknak ez vala a mestersége 

ezek pedig: csak ugy passióból dalol- 

gatnak. Innen a dalegylet másnap S -Szt- 

Györgyre utazott, hol azt hiszem, melegebb fo- 

gadtatásban részesült. 

szamosujvárról, jul. 4-ikéről ir- 

ják nekünk: Tisztelt szerkesztő ur! Városunk 

mükedvelő-társulata e hó 2-án a Kolozs- 

vár városi tűzkárosultak javára előadást ren- 

dezett. Az előadott szinmű Berczik Árpádnak 

„Házasitók" czimű élénk menetü vigjátéka 

volt, mely ugy szellemi, mint anyagi tekintet- 

ben sikerültnek mondható, ugyanis: a darab- 

ban közremüködők nagy buzgalommal ig
yekez- 

tek szerepeikkel a sikert elérni, azonban a köz- 

elismerésnek kifejezést kivánva adni. ki kell 

emelnem legelső helyen Bányai Nina kis- 

asszonyt (Elekesné Borcsa) ki is nagy szinpa- 

di otthoniassággal, igen helyes felfogással
, jól 

átgondolt és átérzett játékával a zajos tapso- 

kat méltán megérdemelte. Korbuly Mari k. a. 

(Laura) kedves szende lányka volt, s igen csi- 

nosan játszá rokonszenves szerepét. Bárány 

Dora k. a. (Nagylakiné) tőről metszett derék 

magyar asszony volt, s jellemzőleg adta a jó 

gazdasszonyt. Vincze Miklósné urnő (Tercsi) 

kedves szinpadi jelenség, a szép dokto
rnét sok 

könnyüséggel személyesité. Voith Kata k. a. 

(Kákáné) kis szerepében is, mint mindig igen 

kedves volt. Jessenszki Matild k. a. (Csómó- 

né) helyesen alakitott. A férfi szereplők: Vin- 

cze Miklós ur (Ambró), Voitn Gerő ur (Dr. 

Kosta), Esztegár László ur (Mácsik Náczi), jó 

kedvvel és átgondoltan játszák szerepeiket. 

Szongott Méni ur (Kotyogi), Voith Lajos ur 

(Kaczor) kellő élénkséggel, Voith József (Inas), 

Simay Gyula (Pinczér), jól játszodtak. Az ösz- 

szes bevétel 163 frt 60 krt tett; melyből a 

kiadások levonatván, tudomásom szerint 100 

frton felüli öszveg maradt tiszta jövedelemül 

a fennirtt jó czélra, mely is rendeltetése he- 

lyére beküldetett. Előadás után kedé
lyes táncz- 

vigalom következett, mely világos reggelig 

tartott. 
Kolozsvár városában az országos 

és katonai kórházak beleszámitásával 
az elmult 

junius havában a városi főorvos 
hivatalos ki- 

mutatása szerint az elhaltak szám
a teszen 92, 

á. m. a férfi nemből 47, a nőnemből 44, ezek-
 

ből halva születtek a férfinemből 4, a nőnem- 

ből 2. Kiskoruak a férfi nemből 26, a nőnem- 

ből 29, nagykoruak a férfinemből 16, a nő- 

nemből 13, a kóresetekre nézve különféle 
szer- 

vezetű heveny és idült hurutban 24, különféle 

szervezetű lobos betegségek következtében 17, 

beleszámitva öt, csak is kiskoruakdál eléfordult 

roncsoló toroklobb eseteket is, tüdővészben 13, 

rángásos görcs miatt 6, életgyengeség miatt 

5, kanyaróban 3, ugyanannyian rák miatt, asz 

kórban 2, hagymázban, gümőkórban, görvély- 

ben, genyvérben, aggság, szivbaj, vérhányás, 

csontszú, tüdőüszök, önmeglővés , vizbefulás, 

chozál hydzár és villany mérgezés miatt egy- 

egy. Reudőri bonczolat 6 

Udvarhelyszéken a mult szomba- 

ton az árviz ujolag nagy károkat okozott, kü- 

lönösen a Nyiltó mellékén. Vasárnap pedig a 

Nyárád mellékén voltak árvizek. 

Gróf Nemes Náadort a felső- 

fehéri belsőkerület ujpból megválasztani szándé- 

kozik. Ellenjelöltjétl Apáthy Pétert F.-Fehérme-
 

gye jelenlegi alispánját emlegetik. 

- Bun, Csapó, Sárd és szomszéd
os 

községek folyamodni akarnak a belügyérhez, 

hogy ne csatoltassanak Udvarhelyszékhez, ha- 

nem N.-Küküllőmegyéhez. 

- DpDaróczi Imre Udvarhely városi ta- 

nácsos ellen bizonyos hiba elkövetéseért a bel- 

ügyminiszter vizsgálat meginditását elrendelte. 

Ez ellen, mint a „Baloldal" irja, Tolvaly Zsig- 

mond bizottsági tag felebbezést jelentett be 

mind a főispán, mind a miniszter ellen az 
or- 

szággyüléshez, miután egy ily eljárás, illetőleg 

boszantás nem illó egy főispánhoz és egy mi- 

nisterhez. Tolvaly Zsigmond lelkésznek e rosz 

éleze mosolynál egyebet nem érdemel. 

- mMegyénk főispána br. Bántfy Dá- 

niel ur ő méltósága megbizásából Dobokame- 

gye rendkivüli közgyülését folyó év jul. hó 19- 

kén délelőtti 9 órára összehivom. E közgyülés 

feladatában állnak: a némely törvénybatóságok 

területi szabályozásáról szóló 1876. évi XXXIII. 

törvényczikk életbeléptetése czéljából vármegyé
nk 

közönségéhez intézett 30,143 szám alatti ma- 

gas belügyministeri leirat érdemleges tárgya- 

lása, ennek eredményében a fenn megnevezett 

törvényczikkek által ujonnan alkotandó törvé
ny- 

hatóságok határai megjelölése iránti jelentést
é- 

tel, valamint ezzel egybefüggő egyéb intézke- 

dések. Szamosujvártt, julius 5-kén, 1876. Tö- 

rök Józseft, h. alispán. 

- A Nagy Váradon állomásozott 
„Heinrich" gyalogezred parsncsnoksága tegnap- 

előtt reggel, épen azon perczben, midőn gya- 

korlatra akart kivonulni, a cs. kir. főhadpa- 

rancsnokságtól távirati rendeletet kapott, hogy 

azonnal Péterváradra vonuljon. 

- Kossuthnál közelebb látogatást 
tettek Nagy Imre és neje, Benza Ida asszony, 

kik Olaszországban utaznak. Kossuth igen szi- 

vesen fogadta őket s ráemlékezettt, hogy Nagy 

Imre atyja a forradalomban az ő biztosa volt. 
Nagyék e látogatásról, mint a „F. L.6 közlik, 
azt irják, hogy „Kossuth magatartása kissé 
már hajlott, de még mindig méltóságos." Sze- 
retett nővére Ruttkayné asszony betegen fek- 
szik nála. Kossuth a bucsuzásnál melegen szo- 
ritott kezet a művészpárral, de midőn Nagy 
Imre szive mélyéből kivánta neki, hogy isten 
még sokáig éltesse, e szomoru szót mondta: 
,Minek?" 

Bikfalvi Mátéó Domokosnak, 
minta ,Kr. Ztg irja, Budapest főváros tanácsa 
a doctori czim jogtalan használását eltiltotta, s 
eczim eddigi bitorlásáért 10 frtig elmarasztalta. 
A torontáli elfogatások. Nagy- 

Becskerekről irják a bécsi „Tgspr.-nek: Az 
eleméri korcsmáros, Toponarszky Kosta elfo- 

gattatván, házában sok lószert és katonai öltő- 

zetet találtak, mely lefoglaltatott. A korcsmá- 

ros egyik bizalmas barátját Popovics parasz- 

tot is elfogták. Ennek vallatása fontos körül- 

ményeket hozott napfényre. Popovics kivallá, 

hogy a korcsmárostól kapott lőszert Belgrádba 

csempészte; de hogy kinek adta át, a személyt 

nem tudta megnevezni. Majd kitalálják, mert a 

lefoglalt dolgok között van egy csomó szerb 

levél is, mely mind Belgrádból kelt, de aláirás 

nélküli. Toponarszky bevallá, hogy csempésze- 

tet üzött s hogy csak a dolog üzleti részére 

volt tekintettel. Ez az ember dühös ultra szerb 

s a további elfogatások majd kideritik az egész 

ügyet; ugyanis még több eleméri szerb paraszt 

elfogatott. A levelező ezzel kapcsolatban azt is 

fölemliti, hogy Tritunácz, n.-kikindai alkapitány, 

ki helytelennek nyilvánitá a katonaságnak Nagy- 

Kikindára való kirendelését, állásától felmen- 

tetett. 

- Családi tragoedia. Bécsben a fő- 

áton rémületes esett történt. A 25. sz. házban 

Birk Karolina, egy pinczér neje lakott három 

gyermekével. A családatya, nem lévén állomá- 

sa, egy idő óta eltünt és a legnagyobb nyo- 

morban hagyta családját. Tegnapelőtt este az 

anya is eltávozott hazulról. A lakást zárva 

hagyta. Tegnap reggel elküldte valakivel az 

elzárt lakás kulcsát. A házmesterné besietett 

a lakásba; a bárom gyermek, egy 9 éves fiu, 

egy 7 éves leányka és egy 3 éves iu holtan 

feküdtek ágyaikon; keresztbevetett kezekkel, 

mindegyiknek keblén egy szent kép volt leté- 

ve. Az orvos constatálta, hogy a gyermekek 

cyankalival vannak megmérgezve. Igen va- 

lószinü, hogy az anya ölte meg őket, ki áldott 

állapotban volt és most nyilván önmagát is 

megölte. 

- Sport. A hannoveri lóversenyeken 
jul. 

1-én a kétévesek diját (Zukunfst-Rennen) Blas- 

kovics Miklós és Ernő „Csalogány"-a nyerte 

(már Berlinben is nyert); jul. 2-án a 2500 

márkás „Vergleichspreis7-t pedig ugyanazon 

tulajdonosok „Kincsem kanczája. Mind a kettő 

Magyarországon tenyészett kancza ivadéka. 

hamburgi versenyeken ott lesznek: Hirnök, Zsi- 

bó, Kincsem, Csalogány, Konotoppa, Purveyor. 

- A lembergi versenyeknek még harmadik 

napján is gr. Tarnowski János vitt el két di- 

jat: „Karmazyn-nal az egyleti dijat és „Przed- 

svité-tel a 3-ik osztályu császár-dijt. A vigasz- 

versenyben persze nem vehetett részt, mert 

minden lova nyert. A párisi Grand Prix alkal- 

mával, - mint a „Vadász- és Versenylap ir- 

ja - nagy zavart okozott a fogadók között 

„Kisbér" nemzetisége. Ugyanis legtöbbnyire a 

franczia lovakat veszik az angolok ellen és vi- 

szont - vagy pedig a franczia avagy angol 

lovakat a mezőny ellen. A Salon des Courses 

bizottsága oly formán oldotta meg az ebből 

származó zavarokat, hogy mindazon fogadások
, 

melyek az előbb mondott módon köt
ettek, sem- 

miseknek nyilvánittatnak, mert a győztes ma- 

gyar ló. Ellenben, a kik a franczia vagy angol
 

lovakra fogadtak a mezőny ellen, mindannyian 

elvesztik a fogadást és fizetnek. A kik az an- 

gol lovakra fogadtak volt a mezőny el
len, nagy 

erőlködéseket tettek, hogy Kisbért angol nem- 

zetiségü lónak declaráltassák - de természe- 

tesen hiába. 

- Turgenjeff Sandról. Egy szent- 

pétervári lap Turgenjeff Iván levelét tartal- 

mazza, melyben meghatólag szól Sandról. A 

levél Spasskoje-Ludovinove faluban, junius 21- 

én iratott s a lap szerkesztőjéhez van intézve. 

Tartalma a következő: 

Szt.Péterváron utazván keresztül, az ö
n 1 

nak tárczájában e szavakat olvastam : „Sand 

György meghalt - erről sincs kedvünk be- 

szélni.4 Ezzel ön valószinüleg azt akarta jelez
- 

ni, hogy sokat, vagy semmit se kell mondani. 

Nem kétlem, hogy az ön lapja is legalább a 

nagy irónő életrajzát fogja közölni, mint ezt 

más lapok tevék. Engedje meg azonban, hogy 

én is mondjak valamit róla, noha sem időm, 

sem tehetségem, róla sokat mondani s noha 

azt, mit mondani akarok, nem is én mondom. 

Személyesen ismertem ez irónőt; kérésemre te- 

kintse ezt közönséges szólásmódnak. A ki e 

ritka lény közelébe juthatott, boldognak érez- 

hette magát. Csak nem rég kaptam egy fran- 

czia nőtől levelet, ki szintén közelről ismerte 

őt. „Barátnőnk utolsó szavai - igy szól a le- 

vél - ezek voltak: Laissez. . . verdure..- 

azaz: ne állitsatok követ siromra. Takarjátok 

be virágzó zölddel. És az ő akarata teljesülni 

fog; sirján csak vadvirág leszen. E szavak oly 

megragadók, olv jelentőségteljesek, oly annyi- 

ra összhangzók egész életével, mely oly régóta 

a jónak és egyszerünek volt szentelve. Mily 

szeretet a természet, az igazság iránt! Mily 

alázat azelőtt! Mily kiapadhatatlan jóság, mely 

mindig csendes, mindig változatlan, mindig oly 

nemes valal. . . Mily szerencsétlenség a ha- 

lál! A néma titok örökre elnyelte a legjobb 

teremtések egyikét s mi nem fogjuk soba töb- 

bé látni e nemes arczot. A jó sziv nem dobog 

többé! Mindez a föld alá van temetve. A pa- 

nasz és fájdalom, mely hantja felett elhangzik, 

őszinte és tartós lesz. Nem beszélhetünk eleget 

jóságáról. Bármily ritka legyen is a genius, a 

jángész születik. Az ó jósága volt az, mely- 
lyel számos barátait maga körül füzé, kik ha- 

láláig hivek voltak hozzá. A társadalom minden 

rétegében voltak barátai. Midőn eltemették egy 

nohanti földmüves koszorut helyezett sirjára. ,A 

nohanti nép nevében és nem a szegények ne- 

vében teszem itt le a koszorut; mert szegény 

e környéken az ő jóságából nem volt. És Sand 

maga nem volt gazdag. lete végéig dolgozott 

s aüg tudott megélni. E sorokhoz nen tud 

nék a magam részéről semmit hozzáadni. C
sak 

tanuskodhatom a bennök foglalt igazság mel- 

lett. Midőn nyolcz évvel ezelőtt 

len volt körülötte lenni, a nélkül, hogy 

ember még nagyobb tisztelőjévé ne váljék. 

Mindenki rögtön érezte, hogy eg
y végtelenül 

kinek lel- 
jóakaratu, bőkezü nő közelében van, 

kében az önzést a költői lelkesedés,
 az esz- 

mény iránti hit régen kioltotta s kinek egész 

lénye jóságot sugárzott maga körül... És 

mindezt ama öntudatlan dicsfény övezte, mel 
csak szenteket diszit . . . Bocsásson meg 
össze nem függő, szakadozottan irt levélért 

fogadja stb. Turgenjeff Iván. 

„Kedves Sergejevits! 

Sandot legelő- 

ször megismertem, ama lelkesült csod
álat, me- 

lyet bennem felkeitett, még aludt. D
e lehetet- 
hogy az 

szafizetett váltók 134,408 frt, visszafize 

legek 1.000 frt, befizetett kamatok v 

legek után 5,105 írt 82 kr, illetékek 
17 kr, értékpapirak után befizetett 

6,100 frt, Jelzálogköltsönök után befiz 

kamat 3,287 frt 50 kr, elhelyezmények 

befizetett kamat 1.080 frt, Házbér 

saját házai után 462 frt 50 kr, á 
előlegek után 12 frt 10 kr. ; 

187,835 frt 79 kr. 

tok 182 tétel után 43,868 frt 58 kr, Be 
folyó kamatokra 149 frt O1 kr, leszámitolt 

váltókra 173,948 frt, előlegek értékpapirokra 
1,100 frt, Jelzálogkölcsönökre 41,400 

tékpapirok vételére 3,576 frt 87 kr, értékpa 

rok kamataira 108 frt, kezelési költsége 

frt 10 kr, igazgatói és tisztifizetésekre 2,213 

frt 39 kr, megjelenési tiszteletdijakra 117 íf 

1875. évi részvény, kamat s osztalékra 

javitási költségekre az intézet saját házai án 

164 frt 82 kr, bélyegilleték betéti 
után 4 frt 48 kr, államilleték előlegek 

12 írt 10kr ; 

129,446 frt 73 kr. 

A kalotaszegi takarékpénztár üzlet kimu ta 

4 kr, betételekből 5,282 frt 37 kr, vi 
tett leszámitolásokból 35,666 frt - k 
szafizetet előlegekből 1,530 frt - kr, 
tolásokból 1,076 frt 43 kr, előlegek ! 

kr, késedelmi kamatokból 33 forint 9 

czár. 

Kimutatáss. 

A kolozsvári takarékpénztár 

1876. junius havi úzletfor lona. 

Bevétel 

211, betét után 56,073 frt 

Összesen 208,569 frt 24 kr. 
Pénztári maradvany május hó 31 

Prt 

Kisdás 
Visszafizetett betétek 

Főösszeg : 396,405 

117 frt 
30 fr 

kamatok 

Összesen 266,958 frt 30 kr, 
Pénztári maradvány junius hó 30. 

Főösszeg: 306,405 frt 03 kr. 

Kolozsvártt 1876. junius hó 30-án. 

Kimutatáss 

jun. haváról. 

Bevétel. 

Összesen 48,541 frt 88 kr 
Kiadás 

Visszafizetett betétekre 3,664 frt 
visszafizetett betétek kamataira 10 frt 

leszámitolásokra 35,881 frt - kr, elől 

70 frt - kr, jótékony czélra 50 frt 
bélyegilletékre - frt 30 kr, költségek 
50 kr, napi biztosi dijakra 19 frt - 

tári maradvány jun. hó 
krajczár. 

Kimutatás 
A tordai takarékpénztár 1876. un. 

letforgalmáróll. 
Bevétel. 

írt 41 kr, 140 betétben 15,7 

visszafizetett váltókban 81,575 f 
tett előlegekben 460 frt, ka nat, 

frt 20 kr, különbféle dijban 43 
visszleszámítolásokban 19,980 fr 
ben 45 kr, betéti könyvdijban 

Összesen 133,449 
Kiadás. 

Visszafizetett betét s tőkésitett 
kért 44 tételért 12,768 frt 77 kr, 
tett betéti folyó kamatokért 

számitolt váltókért 77,900 
frt, visszafizetett viszleszámit: 
frt, viszleszámitolások kamataiért 
kr, tiszti fizetésekért 325 frt, 
gekért 177 frt 63 kr 
270 frt 50 kr, részvényj 
dijakért 2 frt 47 kr, 
ró dijakért 11 frt 4 



s.mu és eliielk 

k 

Atalakitások méter 

Árlejtési hirdetmény. 
rári kir. törvényszék és a kolozsvári kir. járásbiróság hivatali 

fűtésére, 187dik év január i-jétől azon év utolsó napjáig szüksé- 
tűzita szállitására ezennel az árlejtés közhirré tétetik 

lyéül a kolozsvári kir. ügyészség hivatali helyisége (bel-farkas- 
megtartási napul pedig IsS76-dik év augustus 30. d. e. 
e Kikiáltási árul köbméterenként 3 frt 18 kr. állapittatik 

Az árlejtés alapját képező vállalati feltételek a hivatalos órákban, a kolozs- 

vári kir. törvénvezét elnökségénrél megtekinthetők. 

izonynják, h gy az grerl 

hnt az egész világon régóta jelesen elmeretes, legjobb * boji rjángyöker-szesz. z 

í 

és leggyorsabban ható hajnövesztő 
, mely az ujabb időben az abban foglalt hajképző alkatrészeknek általán keresz- 
itt töményitése által feltünmést keltő csodaszerré emelkedett, miután általa 

s nyernek, a mely . nehány nap alatt teljes szakállt anmel 
esakis későbbi kórban köszöntene be. 

hogy több oldalról föl lettem szólitva, miszerint figyelmezte 
' Bizonyság erre, sek mindenkit, a fej vagy arcz azon részeit, a melyeken a haj- 

növés alkalma lan fehetne, óatosa kikerülni, mert a hatás minden bekent részen biztos 
és a siker meglepő gyorsasággal következik. 
Egy palaezkkal több nyelvü használati utasitással együtt 90 kr. Postai küldésnél 10 kr. 

) golási díj. 

Központi szétküldő raktár: Bécs, VI., Gumpendorferstrasse 159. 
WINKELM AYER J-nél. 

Vidéki srentele ek postai utánvéttel pontosan teljesittetnek. 

Az ő felsége 
Ferencz József 

király altal 
szabad. valódi 

Arca u HAA 
a patkányok, házi és mezei egerek, va- 
kondok- és csótányok kiirtására, melyet 
után kontárkodnak, de hamisitatlanúl 

ier gummi gyáros Bécsbem, VII Be- kapható: Kolozsvártt Bokros Ádám. 
zirk Stifigasse Nr. 19. Brassó: Hessheimer J. L. A. Maros- 

al 

mui 165 mundlyagtat keszül 
óvszereket (Cottons) 

utánvétellel titoktartás igérete mellett, duczet- 
jjét 2 frtól 6 frtig, küld J. N. Schmeid- 

Ócska anyag kószpénzüzetés Melett fozottatik el. 

egpeeoesoreeeescoocoe 

Magyar királyi udvari mérleg- és sul/ gyárak 
dlapaosiens légolcsóbb gyári árak mellett ajánlanak, 

demhezmi e és serpenyős mérleget. valamint minden ezen szakmához tartozó méter : vartményts vörösréz, sárgaréz, vas, bádog és fából. 
a budapesti főhivatal által megvizsgálva és törvényesen hitelesitve vagyon. 

(288) 7 
ia-elmandáéna. 
A verespatak- orlai m. kir. és társ. altárnához szükségelt 

és folyó év augustus-hó 31-ig, a verespataki szertárba 
egyszerre száltandó 10 métermázsa (4000 kilogram, vagyis 

80 vámmázsa) kétszerüinomitott repczeolaj beszerzése iránt az 
alólirott m. kir. bánya- és aranybeváltó hivatalnál folyó év 

julius-hó 28-kán, irásbeli ajánlatok útján árlejtés fog 
2 tartatni. 

Szállitani óhajtók felhivatnak, ezen kir. bánya- és arany- 
beváltó hivatalhoz czimzett és megfelelő bélyeggel ellátott 
ajánlatukat, melyhez 107 bánatpénz melléklendő, folyó év 
julius-hó 25-dik napjáig beküldeni. 

Az elfogadott ajánlathoz csatolt 107 bánatpénz óvadé- 
ku mindaddig vissza fog tartatni, mig a szállitás tökéletesen 
be nem lesz fejezve. 

Abrudbányán, 1876. 5-kén. 

kir. bány hivatal. 

O 

(222) (60-100) 
egs i ; h ind dob zimmlapján a sas és 
salá alkior alódi e az ökeseldot czégem van 

lenyomva. 

Vásárhelyt: Fogarasi J. Demeter. Se-! 
gesvár: Ifj. Misselbacher J. B. 

ra 1 nagy szelenczének 1 írt 

és védjegyem meghamisittatását, Büntető birósági itéletek ismételten constatálták 
azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámitás- 
ra vannak számitva. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 frt. o. é, 

czé gem 

Valódi minőségben kapható az xszel jelöli i czégeknél. 

Hgy csinosan készült, há- 
rom részletből álló, összesenm ész 
méter fa gsalleria s egy 
csigna lépecső, egyes re-el 
ben vagy az egész olcsó áron is 
eladó BAK LAJOSnál sétatérutcza. 

Iii II 

raneczia berszesz sóval. 
A legmegbi zhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

belső és külső gyuladásni il, a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 
fej, ül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyulafiás, mindennemü 
bénulás és sérülés stb. etb. ellen. 

UÜvegekben használati utasitással együtt 230 kr. o. é. 

Valódi minősé gben a Ttel jelőlt czégeknél. 

gyógysz. (x*) Ir. HMiniz Györ E 
Lang Károly, 

Szent- Mártonban. (a) Fikcher Ede, gyógysz. Szebenben. x*) Müller K gyógysz. (x*) Thalmayer 

Zalatna. (x) Mihelyes S. gyógyszerész urnál. 

egna; 

orseliehalmiaj-zsirolaj 
HKrohn M. és Társától Bergenbem (Norvédiában.) 

a lözen halmáj: zsirolaj zalamennyi, a kereskedelemken előforduló, faj kö- 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvernek használati utasitással együtt I frt. o. é. 

Valódi minőségben a *gal jelőlt czegeknél. 

MOLL A Tuchlanben, náchst dem Bazar, Wion. 
Raktár ak. Kolozsv árít: ) Valentini Ad gyégyszerész. (*) Wolft Ján. 

gyóg) sz. (x Szélki Miklós, gyógysz. Beszterczén. (x) 
gyógysz. Déésen. x*) Krémer Samu Déván. (x) Téengyel yörgy gyégysz. Dicső- 

E 
x*) Reissenberger A. F, Szászsebesen. . Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. 

Fiók-gyár. 
királyuteza 92 szám. ehézlór 

(nyavalyatörést lev által g 
dr HKillisch k égya 

(213) (7 10) Neustadtban. eta olvos riapok ingyen szolgáltatnak Eddig S000-né többeti rendszerre, valamint javitások legolcsóbb áron eszközöltetnek. k aktar: zelt sikerrel 
váczi-boulevard 33 szám. (18 (23-52) 

ui Fgy avegoka 2 f50 ezsa a 
E ; és 1frt ea. . 

i Posta küldésnél 20 ke több, eee.s 
aa - z 2. 
. e 
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A Diána-fürdői intézetben 
minden időtájban igénybe vehetők. a legkényelmesebben Ilátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett. főképpen gyengé edők- 
nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásu gézfürdő számtalan bán lmak- 
ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, napnta a 
legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kosi ál- 
tali szállitásról is van gondoskodva. (196) (8- 

A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek zámos 
részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket tudo- 
mására juttatni kötelességének tartja 

/ 
A Diána-fürdő igazgatóága. a) 

Kolozsvárt, 1875. 

ás ahaló szY ÁTOS 

könyvkeréskedésében Kolozsvárt: 

űzollás Kolozsvári. 
Í 

/ 

! 

úűzoltók és a tűzoltás iránt ér- 
deklődő közönség számána. 

i4 

C. D. Magirus és L. Jung után 
a kolozsvári viszonyokhoz alkalmazv. 

Irta IBartia Jaános. 

sz. kir. Kolozsvár város és a kolozsvári ökéntes 
űzoltók orvosa. 

gd Ára 50 kr. Postán küldve 52 kr. 

y 

A keporsónál 
Közönséges és alkalmi 

halotti imák 
Irta KxÖNYVIES TÓH KALÁN, ev. ref. elkész. 

Diszes fekete hóvetéeel Ára Z frt i0 r. 
m
 

a főtéren, a Nemmzeti szalloda alatt, 

7 e. 7 z férfi- és hölgy-czipők dús raktára 
minden versenyt kizáró minőéségben és uneados en-Namm 

Legdúsabb választéku,. minden európai divat szerint készült, a legelső gyáraktl való 

férfi-, női- és gyermek szalma- és szórkalap-raktár 
és mindemn kigondolható diszárú. ka elcsó árban. 

FRANCZIA BÉCSI SZODAVIZ készitő gének . 

tol . 

János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. 

2 kupa nagyságban 9 frtól I6G frtig. 

Tel. tanoda betüvel Kolozsvári 7 ori 7 
1 fed 


